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BANDE

Parque Arqueolóxico do Monte 
Grande: Reúne restos desde a  
prehistoria ata a Idade Media. 
Parque Arqueológico de Monte 
Grande: Reúne restos desde la 
prehistoria hasta la Edad Media.
Parque Arqueológico do Monte 
Grande: Reúne restos desde a 
prehistoria até a Idade Média.

ENTRIMO

Dolmen da Casa da Moura: Unha 
das antas mellor conservadas 
de Galicia.
Dolmen de A Casa da Moura: 
Una de las tumbas megalíticas 
mejor conservadas de Galicia.
Dólmen da Casa da Moura: Uma 
das tumbas megalíticas melhor 
conservadas de Galiza.

ENTRIMO

Castelo da Pía da Moura: 
Bastión do tempo das tensións 
co veciño Portugal. Hoxe apenas 
quedan restos. 
Castillo de A Pía da Moura: 
Bastión del tiempo de las 
tensiones con el vecino 
Portugal. Hoy apenas quedan 
restos.
Castelo da Pía da Moura: 
Bastión do tempo das tensões 
com o vizinho Portugal. Hoje 
mal ficam restos.

LOBIOS

Castelo dos Araúxo: Fortaleza 
do século XII que gardou a 
fronteira galaico-portuguesa. 
Castillo de los Araúxo: Fortaleza 
del siglo XII que guardó la 
frontera galaico-portuguesa.
Castelo dos Araúxo: Fortaleza 
do século XII que guardou a 
fronteira galaico-portuguesa.

LOBIOS

A Fraga Raxada: Asentamento 
fortificado do século X. Tiña 
numerosas construcións 
habitacionais e unha torre 
coroando a cima. 
Asentamiento fortificado del 
siglo X. Tenía numerosas 
construcciones habitacionais y 
una torre coronando la cima.
Assentamento fortificado do 
século X. Tinha numerosas 
construções habitacionais e 
uma torre coroando a cima.

MUÍÑOS

Dolmen da Casiña do Foxo: Ten 
estrutura poligonal, con sete 
esteos e unha gran laxa. 
Dolmen de la Casiña do Foxo: 
Tiene estructura poligonal, con 
siete ortostatos y una gran losa.
Dólmen da Casiña do Foxo: Tem 
estrutura poligonal, com sete 
ortostatos e uma grande lousa.

MUÍÑOS

Foxo do Lobo do Salas: Trampa 
para lobos do tipo «foxo da 
cabrita», de forma circular. Nel 
colocábase unha cabra como 
cebo. 
Foso de Lobo del Salas: Trampa 
para lobos del tipo «foso de 
cabrita», de forma circular. En 
él se colocaba una cabra como 
cebo.
Fosso do Lobo do Salas: 
Armadilha para lobos do tipo 
«fosso da cabrita», de circular. 
Nele se colocava uma cabra 
como isca.

CALVOS DE RANDÍN

Castelo da Picoña: Este castelo 
do século XII, do que apenas 
fican uns poucos restos, foi 
clave para o control da fronteira 
entre Galicia e Portugal. 
Castillo de A Picoña: Este castillo 
del siglo XII, del que apenas 
quedan unos pocos restos, 
fue clave para el control de la 
frontera entre Galicia y Portugal.
Castelo da Piconha: Este castelo 
do século XII, do que mal ficam 
uns poucos restos, foi chave 
para o controle da fronteira 
entre Galiza e Portugal.

LOBIOS

​​Mansio Aquis Ogeresibus: 
Importante punto de descanso 
na Via Nova ou Via XVIII 
romana. 
Mansio Aquis Ogeresibus: 
Importante punto de descanso 
en la Via Nova o Via XVIII 
romana.
Mansio Aquis Ogeresibus: 
Importante ponto de descanso 
na Via Nova ou Via XVIII 
romana.

LOBIOS

Miliarios da Ponte Nova: 
Conxunto de 12 miliarios de 
granito que servían para indicar 
a distancia en millas romanas ao 
longo da Via Nova. 
Miliarios de A Ponte Nova: 
Conjunto de 12 miliarios de 
granito que servían para indicar 
la distancia en millas romanas.
Miliarios da Ponte Nova: 
Conjunto de 12 miliarios de 
granito que serviam para indicar 
a distância em milhas romanas.

MUÍÑOS

Dolmen da Casiña da Moura: 
Anta do neolítico tardío. Foi 
trasladada da súa localización 
orixinal para evitar que ficase 
asolagada polo encoro de Salas. 
Dolmen de la Casiña da Moura: 
Dolmen del neolítico tardío. Fue 
trasladado de su localización 
original para evitar que quedase 
sumergida en el embalse de Salas.
Dólmen da Casiña dá Moura: 
Dólmen do neolítico tardio. Foi 
transladado de sua localização 
original para evitar que ficasse 
submersa no embalse de Salas.

MUÍÑOS

Mámoas da Veiga de Maus 
de Salas: Conxunto de trece 
dolmens escavados, entre eles 
un restaurado cun excepcional 
tamaño. 
Túmulos de A Veiga de Maus 
de Salas: Conjunto de trece 
dólmenes excavados, entre 
ellos uno restaurado con un 
excepcional tamaño.
Dólmens da Veiga de Maus 
de Salas: Conjunto de treze 
dólmenes escavados, entre 
eles um restaurado com um 
excepcional tamanho.

MUÍÑOS

Necrópole do Outeiro de 
Cavaladre: Conxunto de 14 
monumentos megalíticos. 
Necrópolis de O Outeiro de 
Cavaladre: Conjunto de 14 
monumentos megalíticos.
Necrópole do Outeiro de 
Cavaladre: Conjunto de 14 
monumentos megalíticos.

LOBIOS

Mutatio romana das Mouruás: 
A “Mutatio” era a unha estrutura 
adxunta ás vias romanas que 
ofrecía repouso a viaxeiros e 
monturas.
Mutatio romana de As Mouruás: 
La “Mutatio” era una estructura 
adjunta a las vias romanas 
que ofrecía reposo a viajeros y 
monturas.
Mutatio romana das Mouruás: A 
“Mutatio” era uma estrutura anexa 
às vias romanas que oferecia 
repouso a viajantes e arreios.

LOBIOS

Foxo do Lobo de Guende: Antiga 
trampa para capturar lobos. 
Un elemento típico da cultura 
gandeira do Xurés.
Foso de Lobo de Guende: 
Antigua trampa para capturar 
lobos. Un elemento típico de la 
cultura ganadera del Xurés.
Fosso do Lobo de Guende: 
Antiga armadilha para capturar 
lobos. Um elemento típico da 
cultura ganadeira do Xurés.

LOBEIRA

Petróglifos da Pena Franqueira: 
Gran colección de símbolos 
típicos da Idade do Bronce 
galaica. 
Petroglifos de A Pena 
Franqueira: Gran colección de 
símbolos típicos de la Edad del 
Bronce galaica.
Petróglifos da Pena Franqueira: 
Grande colecção de símbolos 
típicos da Idade do Bronze 
galaica.

LOBEIRA

Castelo de San Adrao: Fortaleza 
do século XV construída sobre 
un antigo castro. 
Castillo de San Adrao: Fortaleza 
del siglo XV construida sobre un 
antiguo castro.
Castelo de San Adrao: Fortaleza 
do século XV construída sobre 
um antigo castro.

BANDE

Complexo Arqueolóxico 
romano de Aquis Querquennis: 
Campamento militar e mansio 
da Via Nova (Braga–Astorga) 
dos séculos I-II d.C. 
Complejo Arqueológico 
romano de Aquis Querquennis: 
Campamento militar y mansio 
de la Vía Nova (Braga–Astorga) 
de los siglos I-II d.C. 
Complexo Arqueológico 
romano de Aquis Querquennis: 
Acampamento militar e mansio 
da Via Nova (Braga–Astorga) 
dos séculos I-II d.C.

BANDE

Igrexa visigótica de Santa 
Comba de Bande: Este templo 
do século VII é a maior xoia do 
período visigótico en Galicia. 
Contén restos arqueolóxicos. 
Iglesia Visigótica de Santa 
Comba de Bande: Este templo 
del siglo VII es la mayor joya del 
período visigótico en Galicia. 
Contiene restos arqueológicos.
Igreja Visigótica de Santa 
Comba de Bande: Este templo 
do século VII é a maior jóia do 
período visigótico em Galiza. 
Contém restos arqueológicos.

ENTRIMO

Castro dos Castelos: 
Asentamento castrexo nun 
rochedo a máis de 600 m. de 
altura. 
Castro de Os Castelos: 
Asentamiento castreño en un 
rochedo a más de 600 m. de 
altura.
Castro dos Castelos: 
Assentamento castrejo num 
rochedo a mais de 600 m. de 
altura.
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Centro de Interpretación do Aquis Querquennis
Porto Quintela, s/n - Bande - T. +34 988 44 30 01

Centro de Interpretación da Flora do Parque Natural Baixa Limia - Serra do Xurés
Estrada de Portugal, 25 - Lobios - T. +34 988 44 80 00

Centro de Interpretación do Couto Mixto
Santiago de Rubiás - Calvos de Randín - T. +34 988 43 40 00

Centro de Interpretación da Xeomorfoloxía e da Paisaxe do Parque Natural 
Baixa Limia - Serra do Xurés 
Estrada de Queguas - Terrachán - Entrimo - T. +34 988 43 46 66

Centro de Interpretación da Auga do Parque Natural Baixa Limia - Serra do Xurés
Aula Arqueolóxica do Megalitismo do Val de Salas e da Serra do Leboreiro
Complexo turístico deportivo O Corgo - Mugueimes - Muíños - T. +34 988 45 64 03

Centro de Interpretación da Etnografía do Parque Natural Baixa Limia - Serra do Xurés
Rúa do Toural, s/n - Lobeira - T. +34 988 45 85 13 
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